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A GAELIC ARCHIVE FOR VISITORS

Gaelaras Mhic Ardghail, situated at 6b Upper Chapel Street, Newry, BT34 2DS, is an
indigenous languages and local studies centre that houses an interesting and eclectic range
of books, pamphlets, recordings, posters, photographs, and ephemera that relate to the
linguistic heritage of Ulster and beyond. It also accommodates materials of local historical
interest that relate to the wider Newry area. A substantial library of books, newspapers,
periodicals, many of them first editions and some very rare, can be accessed on the premises.
Access is arranged through booking as the centre is staffed mainly by volunteers.

This booklet showcases some representative examples of the kinds of materials available to
students, visitors, and tourists. Service is available through Gaeilge, English, Ulster Scots,
Gaidhlig, Spanish, French and Portuguese. Local historical walking tours and visits to places
of interest can be arranged. These include: a Walking Tour of Hill Street; a Guided Tour of
the former Omeath Gaeltacht; Literary Talks/Tours on the Gaelic Poets of Oriel and the
novelists Donn Byrne and Séamus Mac Conmara; Tours of Newry Graveyards; a Civil
Rights Illustrated Talk; a Guided Walk of Killeavy Old Church; Slieve Gullion and Saint
Moninna’s Well; Moyry Castle and Kilnasaggart Standing Stone.

Locals, visitors, or tourists who wish to sample an Introductory Irish Language Course are
very welcome to get in touch with us. These taster courses normally last for 2 hours and
include a free self-instructional booklet with supporting sound files. Fees for all attractions
and services are reasonable and can be arranged through discussion. Initial contact should
be made to gaelarasmhicardghail@gmail.com

A rich Gaelic cultural triangle connects Newry, South Armagh, and the former Gaeltacht of
North Louth. The Gaelic Theme, encompassing literature, history, languages, lore, short
outdoor walks, guided tours and mini exhibitions, is wide open for development and this
small publication marks another positive step in promoting the cultural assets of our Oriel
hinterland.

Is ionad na dteangacha dtchasacha agus um staidéar aititiil é Gaelaras Mhic Ardghail, ata
suite ag 6b Sraid an tSéipéil Uachtarach, Iar Cinn Tra, BT34 2DS. Ta réimse spéisitiil
eicléictitil leabhar, paimfléad, taifeadtai, postaer, grianghraf agus earrai inbhailithe a
bhaineann le hoidhreacht teanga i gCuaige Uladh agus nios faide i gcéin, ar fail sa Ghaelaras.
Chomh maith leis sin, t4 abhair atd inspéise maidir le stair 4ititiil mhércheantar an Iair.
Bionn f4il ar leabharlann nach beag sa Ghaeléras, ina bhfuil leabhair, nuachtain agus
tréimhseachain. Is céadeagrain iad go leor acu sitad, agus ta cuid acu uathdil. Is féidir feidhm
a bhaint as na hdiseanna seo, ach airithint a dhéanamh, né is oibrithe deonacha den chuid is
mo a oibrionn sa Ghaeléras.

Cuireann an leabhran seo samplai ionadaiocha den réimse dbhar ata ar fail do neacha léinn,
chuairteoiri agus thurasoiri i lathair. Bionn seirbhisi ar fail tri mhedn na Gaeilge, an Bhéarla,
na hUltaise, na Gaidhlig, na Spéinnise, na Fraincise agus na Portainggilise. Is féidir turais
choisiochta a bhaineann le stair aititiil, né cuairteanna ar diteanna stairitla a shocra. Cuid de
na turais/seirbhisi a chuireann muid ar fail na: Turas Coisiochta ar Shraid Hill; Turas
Treoraithe in iar-Ghaeltacht Oméith; Cainteanna Litriochta / Turais a bhaineann le Fili



Gaelacha Oirghiall, agus leis na htrscéalaithe Donn Byrne agus Séamus Mac Conmara;
Turais i Reiligi an Itir; Cainteanna Léirithe ar Chearta Sibhialta; Sitl6id Threoraithe thart ar
Sheaneaglais Chill Shléibhe; Sliabh gCuillinn agus Tobar Naomh Moninne; Caisledn
Bhealach an Mhaighre; agus Gallan Chill na Sagart.

Téa fearadh na failte roimh mhuintir na haite, chuairteoiri agus thuraséiri ar mian leo tabhairt
faoi Réamhchursa Gaeilge dul i dteagmhadil linn. Dh4 uair an chloig a mhaireann na ctrsai
samplacha seo de ghnath, agus faigheann an lucht freastail leabhar foghlama féinstitrtha in
aisce, chomh maith le comhad fuaime tacaiochta. Is réastinta na tailli a ghearrtar ar na
seiribhisi turaséireachta uilig, agus is féidir iad a phlé. Moltar teagmhail a dhéanambh le:
caelarasmhicardghail@gmail.com

Ta ceangail idir Iar Cinn Tra, Ard Mhacha Theas agus iar-Ghaeltacht Thuaisceart Lt mar
gheall ar thriantan cultartha Gaelach ata thar a bheith luachmhar. Cuimsionn an Téama
Gaelach litriocht, stair, teangacha, béaloideas, sitil6idi faoin aer, turais theoraithe agus
miontaispeéntais, agus is féidir an téama sin a fhorbairt de réir a chéile. Is amhlaidh a
dhéanfas an foilseachan beag seo, a chuirfeas na hacmhainni cultartha i gceantar Oirghiall
chun cinn.

Gaelaras Mhic Ardghail aa 6b Upper Chapel Street Newry BT34 2DS bes a centre fer
indigenous leids an’ locail studies at hooses an’intherestin an” wide range o” beuks,
pamphlets, recordins, posters, photaes an” ither things at ir maistly adae wi” the heirskeip o’
leids o soothaist Ulster. Forebye thon hit houls material 0" locail historical intherest adae
wi’ the wider Newry airt. A baag library o” beuks, newspaipers an” periodicals, monie o’
thaim furst editions an” a when at ir gyely scairse can bae leuked aa oan the premises. A
newmaide Oriel Tradeetional Music Archive bes bein” fordered an” mair nor 1000 recorded
items ir in the catalogue the noo. Access maun bae beuked es the centre manned bae
volunteers wha cannae bae thaire aa the tim’.

This wee beuk shewcaases sim representative examples o’ the clesses 0" materials available
tae students, visitors an” tourists. Service can bae given in Airish, Inglis, Ulster-Scots, Scotch
Gaelic, Spanish, French an” Portuguese. Locail historical waakin tours an’ visits tae
intherestin places can bae pit oan. Amang sich tours an’ visits ir a waakin tour o” Hill Street,
a steered tour o” quhat langsyne wus the Omeath Gaeltacht, literary tours/taaks oan the
Gaelic poets 0" Oriel an’ the novelists Donn Byrne an” Seamus MacConmara; tours o° Newry
buryin” gruns, Newry Canal an’ the Greenwie, an illustrated taak oan Civil Richts, a steered
waak o’ Killeavy Aul Kirk, Slieve Gullion an” St. Mononna’s Well, Moyry Cassle an’
Kilnasaggart Stannin Stane.

Locails, visitors an’ tourists wantin” tae sample a stairter Airish Leid coorse ir gyely welcum
tae get oantae iz. Thae taster coorses maistly gae oan fer 2 hours an’ include a free self
teachin” waarkbeuk wi” heftin audio files. Fees fer aa 0" oor services irnae owre dear an’ can
bae taaked aboot. Furst contact shud bae maide tae gaelarasmhicardghail@gmail.com

A rich triangle 0" Airish culture links thegither Newry, Sooth Armagh an’ the las” Gaeltacht
o’ Noarth Louth. An” unnerpinnin Gaelic theme, taakin in screeds, history, leids, yairns,
ootdure waaks, steered tours an” wee exhibitions bes wide appen fer forderin an’ this wee
beuk mairks anither wee step in heftin the cultural richts o oor Oriel hinterlan’.



The Gaelédras Archive houses an eclectic range of publications, some of them published in the 19t century and
many issued in various Gaelic type-sets. Of main interest on this page is the “Modh na Réaidhte Reader 1” as
devised by Fr. Domhnall O Tuathail for initial use in Saint Brigid’s College Omeath. Eoin Mac Néill endorsed
and embraced O Tuathail’s method and it received widespread coverage in An Claidheamh Soluis. A series of
Modh na Réaidhte texts were published in the Ulster and Munster dialects, and they ran into several editions.

Td réimse leathan foilseachdn, cuid acu a foilsiodh sa 194 haois, ar fdil i gCartlann an Ghaeldrais. Is minic clonna Gaelacha
éagsiila bheith in visdid sna foilseachdin seo. An rud is suimiiila ar an leathanach seo nd “Modh na Rdidhte Reader 1” a
d’fhoilsigh an tAthair Domhnall O Tuathail agus a bhi in tisdid ar dtiis i gColdiste Bhride, Oméith. Mhol Eoin Mac Néill
cur chuige Ui Thuathail gur thacaigh sé leis, agqus rinneadh tuairisciu forleathan ar a shaothar ar “‘An Claidheamh Soluis’.

Foilsiodh roinnt eagrin de théacsanna ‘Modh na Rdidhte’ i nGaeilge Uladh agus i nGaeilge na Mumbhan.




Worthy of note on this page of little Gaelic Gems are rare copies of “Eriu - An Raitheachan” and
“Uladh”. We also hold some of the “Léighean Eirean Series” texts and can provide a talk on their
editor, the enigmatic Norma Borthwick. The “ An Bealach chun na Gaedhealtachta” booklet, a
supplementary text for the “Modh na Réidhte” series of books, has a previous owner’s name
handwritten on the front page!

Ceann de na seoda Gaelacha ar an leathanach seo ar fiui trdacht a dhéanamh uirthi nd céipeanna neamhchoitianta
de “Eriu - An Rditheachdn” agus “Uladh”. Mar aon leis sin, td cuid den “Léighean Eirean Series” indr seilbh
againn agus is féidir linn léachtai/cainteanna a thabhairt faoin eagarthoir, Norma Borthwick, bean a raibh neart
mistéire ag baint Iéi. Td ainm an duine ar leis an leabhrin “An Bealach chun na Gaedhealtachta”, téacs
tanaisteach don tsraith leabhar ‘Modh na Raidhte’, lamhscriofa ar an leathanach tosaigh!
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The Gaelaras is gradually accumulating materials published and recorded
by Gael Linn. These include LPs, 45rpms and a small number of films.
Pamphlets and quirky publications such as The Eirish Society’s “Irish Made
Easy” as made available from Stephen Fitzpatrick, Clough, County Down,
enrich our collection. We don’t have as yet a full set of
publications/recordings as issued by Comhaltas Uladh but possess most of
them.
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Bionn an Gaeldras ag bailiti abhar de réir a chéile a
d’fhoilsigh agus a thaifead Gael Linn, mar atd:
fadcheirnini, 45rpms agus roinnt bheag scanndn.
Cuireann paimfléid agus foilseachdin shuimitila eile ar
nds “Irish Made Easy” le Cumann na hEireann a
chuir Stephen Fitzpatrick, An Chloch, Co. an Diiin ar
fail ditinn, go mor lendr mbailitichdn. Nil cnuasach
iomldn foilseachdn/taifeadtai a d’eisigh Comhaltas
Uladh againn go féill, ach td an chuid is mo acu indr
seilbh.
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PART I-THE PLACE-NAMES EXPLAINED
BY
REV. BERNARD J. MOONEY, B.D.

PART II-SOME HISTORICAL NOTES
BY
PADRAIC KEENAN
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Manx Gaelic spoken by Native Speakers

Items on this page are indicative of the varied materials
available to users/visitors at the Gaeldras. They include all
the books published by ’Eigse Oirialla” that commemorate
and celebrate local Gaelic writers and activists and a small
number of booklets that explain local placenames. We also
have books and recordings in Manx Gaelic and a very
substantial collection of Irish language self-study resources
such as the popular “An Ghaeilge 6 L4 go La”.

Léirionn na piosai ar an leathanach seo cé chomh hilchinedlach
agus atd an réimse dbhar a bhionn ar fdil do chuairteoiri/lucht
iisdidte an Ghaeldrais. Td na leabhair uile a d'fhoilsigh ‘Eigse
Oirialla’” againn, a chomdrann agus a dhéanann ceiliviradh ar
scribhneoiri agus ghniomhaithe Gaelacha de bhunadh an cheantair
seo, chomh maith le roinnt bheag leabhrin a chuireann sios ar
logainmneacha ditiiila. Ina theannta sin, td leabhair agus taifeadtai
i Manannais, méide bailitichdn suntasach diseanna féinstaidéir i
nGaeilge, ar nés “An Ghaeilge 6 Ld go Ld”, a mbionn tdir air.

An Ghaeilge 6 La go La
Irish Day by Day

A.J. Hughes MA, MesL, PhD

Clélann Bheann Mhadagdin
Ben Madigan Press
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For those interested in Irish language grammar books

(vintage and modern), hard-backed An Guim editions of

major literary texts in translation, or in the life, times and
work of local writer Donn Byrne, we can provide a wide
range of texts for on-site access. In addition, teachers may
be interested in our full cabinet of Irish language
textbooks, many of which are suitable for children.

Daofa sitid a bhfuil suim acu i nGraiméir Ghaeilge (idir shean
agus nua), in eagrdin chliidach crua de théacsanna mora
litriochta a aistriodh go Gaeilge a d'fhoilsigh An Giim, agus i
saol agus saothar an scribhneora dititiil Donn Byrne, tig linn
lear mor téacsanna a chur ar fdil do dhaoine ar mian leo iad a
tisdid ar an lathair. Anuas air sin, seans go mbeidh suim ag
miiinteoiri i gcofra na dtéacsleabhar Gaeilge atd againn, no td
cuid mhaith acu foirsteanach do phdisti.
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The Oriel Traditional Music Archive (OTMA) is
accommodated in Gaeldras Mhic Ardghail. We
have many recordings and some manuscripts from
the Sean O Baoighill Collection, over 1000 LPs that
include Irish traditional music, Orange songs and
rare recordings in other Celtic languages. We can Maire Nic ABhaird

offer a vinyl to MP3 transfer service. Le DGnal Lunny agus Liam Og G Floinn

Ta Cartlann Cheol Traidisitinta Oirghiall (OTMA)
lonnaithe i nGaeldras Mhic Ardghail. Td neart taifeadtai
agus roinnt ldmhscribhinni againn 6 Bhailitichdn Shedin
Ui Bhaoighill, corradh le 1000 fadcheirnin a bhfuil ceol
Gaelach ar sciar mor acu agus amhrdin Ordisteacha agus
taifeadtai neamhchoitianta i dteangacha Ceilteacha eile.
Is féidir linn ceirnini vinile a aistriii go MP3.
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Comprehensive sets of “Feasta” and “Deirdre” have been acquired or donated to the Gaelaras. They make for fascinating reading. Issues of one-
off publications are in our catalogue that pertain to some Gaelic League Branches in Ireland. We have a full set of the local and pioneering
“Cuisle na nGael” that was selling 2,000 copies per edition in its heyday. The original editions of “Cuisle na nGael” (published by the Newry
Irish-Ireland Society, 1902) are high on our ‘want’ list!

Td muid i ndiaidh sraitheanna cuimsitheacha de “Feasta” agus “Deirdre” a fhdil, né bronnadh orainn iad. Is inspéise na hirisi iad. Td foilseachdin aon uaire
indr geatalég a bhaineann le Craobhacha Chonradh na Gaeilge in Eirinn. Td sraith iomldn de “Cuisle na nGael” againn; iris ditidil cheannrédaioch ar dioladh
2,000 céip di agus 1 i mbarr a réime. Santaionn muid buneagrdn “Cuisle na nGael” (foilsithe ag an Newry Irish-Ireland Society, 1902) a chur lendr stoc!

Eagran Cuimhneachain

NOLLAIG-EANAIR 20p,

- | Deirdre
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Conradh na Gaeilge
Combhaltas Uladh
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The rarest and most precious items of linguistic heritage interest
available for supervised perusal include the first Minute Book of the
Gaelic League in Belfast, the first three volumes of Minutes associated
with Comhaltas Uladh and a sequence of signed Fainne declarations
associated with An Fainne, Ard-Gasra, Co. Aontroma.

I measc na rudai is neamhchoitianta agus is luachmhaire a bhaineann le
hoidhreacht teanga ar féidir iad a bhreithniii sa Ghaeldras nd an chéad Leabhar
Miontuairisci de chuid Chonradh na Gaeilge i mBéal Feirste, na chéad thri
imleabhar Miontuairisci a bhaineann le Comhaltas Uladh, agus sraith theastas
sinithe a bhaineann leis An Fhdinne, Ard-Gasra, Co. Aontroma.
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Td céipeanna dcdideacha de nuachtdin ditivila (Iir Cinn Trd) agus
réimse irisi agus leabhrdn a cuireadh amach go luath san 201 haois
bailithe againn. O bhailitichdn an Dr. Ruairi Ui Bhléine, ta comhad
suimitiil againn ina bhfuil dbhair a bhaineann le Gaeltacht New
Orleans agus taisce bheag dbhar a bhaineann le Craobh Londan de
Chonradh na Gaeilge, nach bhfuil le feicedil ar an leathanach seo. Is
féidir féachaint ar an dbhar seo sa Ghaeldras, ach fogra a thabhairt ddr
leabharlannaithe deonacha.

TACLCACT

We have gathered occasional copies of local newspapers (Newry) and a
range of early twentieth century magazines and booklets. From the Dr.
Ruairi O Bléine Collection, we have an interesting file of New Orleans
Gaeltacht materials and, not shown here, another little cache of Gaelic
League materials relating to our London Branch. With some notice to
our volunteer librarians, these can be made available for consultation at
the Gaeléras.
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THE LOST PASSAGE MONEY.
* y By M. Fletol
ST, PATAICK'S DAY CELEERAT

By Emmon O'Hara, Cork.
MO.STOIRIN DHU. By Willlam Rooney.

THE TWANG af the ‘RETURNED YANK.'
D, A. McCarthy.

m.
” By Brinn O'Higgins.
SHANE O'NEILL'S LETTER TO THE
LORD DEPUTY. ated from
the Irish by T. O'Neill Russell.

THE BOUCHALEEN BAWN. Duet.
By P, J. McCall.
IRISH HUMOR. By Richard Ashe King.
A SONG OF DEFEAT,
L By Stephen Gwynn.

IRISH PEAT FUEL FOR THE BRITISH
NAVY.

THE MAGIC KINGDOMS. a
2 By Fiona MecLeod.
BOOK NOTES. GAELIC PAGES, Etc.
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Iml. 5 FOILSEACHSK OIFIGIUIL GHAELTACHT NEW ORLEANS Uizh. 3
Mérta 1978
t C! £0 BHOSTON
APEL GALLARAS (II) GAELTACHT BEEO B )
{Anseo cur siocs ar A‘i:’eagal Ghallaras i Deslrafonn 8€ nach bhfuil amhras ar bith nd

gCorea Dhuibmme--ceacht cespadfireachta i
zBrioi€inis don "Skol dre Lizex").

C'hweh metr ha dacuzeg ha tri-ugent kantved-
metr a hirder he-deus, ha penp metr he naoc ha
u-ugent a ledander; n'he-deus nemed pevar
pevar-ugent a uhalder. N'he-
or; hag homefl he—deus eur metr
ra deg ha tri-ugent a hirder ha pevarzeg ha
tri-ugent kantvedmeir a ledander war an douar,
néd strisaad a ra etrezeg he 'fenn. En he dia-
tarz, ar mentou a zo: pevar metr hag elz hag
hanter-kant a hirder, tri metr ha pemp & le-
dancer, ha pevar metr ha seiz war-nugent a
uhelder. Er penn reterel ez eus eur prenestig.
Sevet eo heb pri-raz, hag ar vein bendrdz
a go renket mad. Didreuzuz &-grenn abaoe ous-—
penn mil bloaz eo. War teb talbenn ez eus eur
mén gand eun toull a veze eur hroaz lakaet
ennaff. Ar mogeriou a 2o teo en traci hag a
zeu da veza strisoh beteg en-neh. N'eus ket a
doenn da lavared prop, evel-just, hag ar vein
war ar hern a zo trihorneg evel ma weler ane-—
20 deuz an talbenn.
Néb piou bennag & weladenn Chapel Gellsras
a estlamm dirag ar breoig-za® euz ar
gristeniez ¥enta, red eo dezafi mond kuit
gand e 'feiz krefivaet. (Crfoch.)
GA BOLGA (litreacha chuig an esgarthsir)
Ofche Nollag 1977
Tréthnéna innfu a théinig Gseltacht IV 11,12.
Mo mhile bufochas duit as na cbipeanna nua seo.
Cuid spfise iad do chéch e.g. aibfirid na
Gaeilge, le €a bf suf ete. Go n-éir{ leis an
agatl Mo i Nollag
daocfbh ar{s %guleig bis Marifl Lichtmess mar is
eol duitl).
(an t0llazh) M. Kf Eimhigh
i caldliste ra h0llscoile, Gaillimh.
" AIFE EIREANNACK AG BEARLOIREACET ANSEOQ
~ Bhi Alre DIf agus Cirt na Sé Chontse Fiche L
ew Orleans, de réir tuairisce ar nuachtén an-
se0, le caint a thabhairt ag dinnfar L4 'le
en Ancient Order of ‘Hibernians. Tuig-
r ddinn gur i mBSarla a rimme =€ cibé€ gné a
aige anseo. Is cinnte ndr thug s€ cuairt
‘an nGaeltacht. Is trua sin.

—

go bhfuil Cumarn na Caeilge 1 mBoston ar an
cunarn Gaelach is m6 fuinneann sa t{r seo. Is
& prionhchusp§ir an Chumainn: cacmhnd agus
leathnd na Gaseilge mar theanga bheo i geeantar
Bhoston. N{1 o€ 1 geeist againn anseo, de cheal
spéis, imeachtaf uile sn Chusmainn & direanmh. Is
leor & r4 gur féldir leat Geeilge a labheiri an
14 ar fad gach 14 den tseachtain, ach an t-eclas
ceart a bheith agat ar na himeachta{ a baforn
ar sil ag a leith€id seo d'am, agus ar na
daocine ar mhian leo Gaeilge a labhairt taobh
amuigh de na hizeachtaf sin. Rengamna Gaeilge
do-diritre, naiteoil Gaelach, Aifreann Gseilge
gach Dominach, cé11{ mfosdil, dinnéar mfcedil
sg a mbionn dianchosc ar an mBfarla: t€ s€
verboten, an dtuigeann td, streng verboten (an
dtarlédh s€ 4it’ar bith in Eirinn do mhilseog. &
vheith foctha agat cheana ach t4 gan a bheith
valta £ a ithe toisc td a bheith caite amach
ar do leathchluas? Nach mér an ghfiir a thdgfaf
faoi "chearta daonlathacha” sa chds sinl);
leathanach iomldn Gaeilge sa phfipéar mfcsdil
Boston Irish News, craclachdin raidi6, cdrsaf
Gaeilge in Emmanuel College, cdrsaf sachraidh i
gConezara, agus mdrdn eile (is an-bhred, mar
shampla, an Féilire Gaeilge & chuir siad amach
1 mbliana).

I measc na ndacine atd freagrach as an mbld-
thd iontach seo molaimid go hfirithe dnd <g-
fhear atd an-tréitheach an-€irimidil, mer atd:
an Dr. Kenreth Nilsen agus Liam Mac Mathdna,

M. A., cimithe iad araon de chuid Ollscoil
Harvard (a bpictidr agus alt fdthu ar an Bcston
Izish News, Sazhain 1977); freisin, an tithair
Sefin Mac Suithre, Tachg § Sdilleabhéin, Sedn
Mac Craith, Henry Weldon & Cnorcaigh (a phictide
agus alt faol ar an Boston Irish News, Nollaiz
1977). Is sfintids6ir{ de chuld CAELTACHT &
mérchuid, freisin.

Le tuilleedh eclais facin gCusann agus faol
Ghasltacht Bhoston s fhdil, scriobh chuig:
Cumarn na Caeilge i mBoston, P. 0. Box 164,
Dedbas, Mass. 02026.

Arna fhoilsid ag Gaeltacht New Orleans, Dept.
of Classics, Tulane University, New Orleans,
la. 70118. S. Etheridge, Eag.
Sintius bl.: $1 (21 thar lear).
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GAEDHILGE! ! | e ot one cienna s ma:

Foe further Partifclucs and Conditicos. apply to—

w Tarrthala
e LAITHREAGH

s craoita (RTEI bheith
* Viidir don Ghacilge, stidas diithi
thabliairt do stids: bunreachtiil na
e e e
» stopadh anols 3gus 3 fharbairt mar Ghasltacht ga

or, 37uS cearta 2 bhaint amach do phobail na Gaoilge
w3 St Chantae.

KELLY & MEEHAN
Auctionsars
Phone Falcarregh 3

FALCARRAGH

€0. DONEGAL

HOLIDAY HOME
SITES

FOR : :

SALE

SORRY! NO MORE £50 SITES LEFT
utes avellabie ot £75 and £iGO each overlooking Shalwy Bay, right beside sandy beachas
on.main coast road (Fintragh and Muckross).
LIMITED NUMBER AVAILABLE DEPOSIT SECURES

J R. W. JOHNSON

(DAWN SERVICES)
’ 35 DONEGALL STREET, BELFAST 1

= RAIDIO LOGANTA:
RAIDIO GAIMBIN'?

prbere g

Emmnn’u

ESTATE AGENTS

Phone 20332 or 29090

(¢ Telegraph > 27-4-68 )
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Visitors can peruse a very limited range of editions of the INNIU and AMARACH newspapers, and near complete sets of ANOIS and
FOINSE. Periodic newssheets, like “Nuacht Feirste” are yet to be catalogued but most editions are likely to turn up. Of particular
interest to northern Gaels will be our various items associated with the Irish language revival in Belfast.

Bionn rochtain ag cuairteoiri ar eagrdin an-teoranta de na nuachtdin INNIU agus AMARACH, agus sraitheanna beagnach iomldn de ANOIS
agus FOINSE. Nior chldraigh muid bileoga nuachta a foilsiodh ar bhonn tréimhsitil cosiiil le “Nuacht Feirste” indr gcataldg go f6ill, ach is décha
80 bhfuil formhdr na n-eagrdn againn. Cuirfidh Gaeil an tuaiscirt suim in dbhar s’againne a bhaineann le hAthbheochan na Gaeilge i mBéal Feirste.

Ocotber 1977

BUNSCOIL
GHAEILGE

BHEAL FEIRSTE

OIDEACHAS
EIREANNACH DO
PHAISTI EIREANNACHA

Aibredn 19u Uimhir 13 Taille 10p

meés do Bhrian
o Nuallam

TA glachta ag. Comhairle &
sa tSrith Ban le moladh 6
chombhairleoir Shinn Féin, Ivan
Barr, gur ¢ ir castdt nua sa chean-
tar & ainmnié as an scribhneoir
cailiail O Nualliin — a

Deireadh Fomhair 1977

IRISH EDUCATION
FOR IRISH CHILDREN

scriobh faoin ainmneacha cleite
Myles na gCopalean ng Flann O
Brien

Bhi beartaithe ag an chomhairle an
{-eastit nuz a ainmniis as va seribhneoir
r = mhol an tUasal Bare gur cdir go
h an tainm i nGasilge agus i

na e A
w0 mbeidh co: nlu\rU‘
2acha sa bhaile gan

Amach na C -
vadh le linn Scoil an Phiarsaigh,
seiminesr dalhemmch in omds

g Scoil Eanna

Is n 6
“Dashlin 191
n-dbhar a bheidh

[

né

sérthaith{ acy al.l i
mease b Desmond.
fary Mc.

carraitheach “Mise Eire"
Prioson Chill Mhaighnean
ch eolas faoi chlént sd a

ar 017752231 né
nona ).

O Tonmalgf 4 cacisid an seimincdr ar " agus turas 20

7.00pm Dé Albredn 1986
Cuirfesr uforh oiritinach De Dornh. Is feidic

naigh, le i thiil _ach

scachtaine le IéiriG dea sca 017854225 {tri

Is € Ard Mheéara Atha Cliath, Sésmus

Deich mbliana o shin is beag duine a chreidfeadh go
bhfeadfai - oideachss Lri mhean na Gaelige a thabhairt do
phaisti | mBeal Fairste no aonait eile sna Se Chontae. Aisling
a dearfadh dacine a bhi ann, duil gan fhall, agus ar scor ar
bith ni ligleadh na hudarais da Ieitheid de rud titim amach.
Deanta na firinne, fear dochasach smhain, scrlobh se chuig
an Roinn Oideachais sa bhilaln 1967 ag larraidh csad le bun-
scoll Ghasilge a bhunu agus duradh lels, ar dhoigh nach
bhiagfadh in smhras e, nach ® amhain go gerosfai sir | 8
bhunu ach go geuirfi chun dli  da bheachfad 56 a loitheid!

Ten years ago, if you had mentioned the possibliity of
education through the medium of Irish in Belfast, or in any
part of the Six Counties, you would have been regarded as a
dreamor, an idealist with no idea of the realities of ife.
Even If the demanc ever arosa, the qovernment would never
permit itl This was proved, by the way, in 1967, whan one
man wrole te Ine Education Department to get their reaction
to the idea of education through Irish—he was tald biuntly
that nol only wou'd he not recalva permission 1o found such
a school, but that anyone connected with any such school
would bo prosecuted.
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Thanks to a significant donation from Tim Saunders, we hold a large

number of copies of Preas an Phobail, LA and LA NUA. Other items of

ephemera on display on this page and available to publishers,
researchers and visitors include posters, flyers and short-run

publications.
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A bhui le bronntanas nach beag 6 Tim Saunders, ti cuid mhaith cdipeanna de Preas an Phobail, LA agus LA NUA againn. Td earrai
inbhailithe eile ar an leathanach seo a bhionn ar fiil d’fhoilsitheoiri, thaighdeoiri agus chuairteoiri, mar atd: pdstaeir, bileoga eolais agus

foilseachdin ghearrthéarmacha.

INNIU
1943-1983

AG BRATH ORTSA

Arna f2o11s1d

PROINSIAS 0
JINSIAS (

TROSCADH AR SON

Nuackide Lucthiil ac sdul,

PUANAIY

<. NA GAEILGE




“NEANSAI”

Buaiteoir
Comortas Amhranaiochta
Pan Cheilteach 1980

Winner of Pan Celtic
Song Contest 1980
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Available for viewing and exhibition purposes is a good range of posters in
Irish. We also have (not illustrated here) a collection of political posters that
pertain to the time of the The Troubles. These include original printers’ plates
for some Hunger Strike posters and a selection of Unionist/Loyalist posters.

Td neart pdstaer Gaeilge againn ar féidir féachaint orthu no iad a tisdid le haghaidh
taispedntais. Td bailivichdn pdstaer polaititiil againn fosta (nach bhfuil le feicedil ar an
leathanach seo) a bhaineann le tréimhse Na dTriobloidi. Cuimsionn bunphldtai na
gclodoiri a tisdideadh ar roinnt péstaer maidir leis an Stailc Ocrais agus ar phdstaeir
Aontachtacha/Dhilseacha cuid den bhailitichdn seo.

albert Ry

LET'S USE OUR OWN LANGUAGE

Foilsithe ag PREAS AN PHOBAIL, 25 Sraid Duibhis, Beal Feirste BT12 4DR. Guthan 222689
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- FEILIRE -~ 1977

| DTACA A
CHEILE A

MHAIRIMID

BUY IRISH

— bunscoil ghaelach bhéalfeirste —

Ephemera collections are incomplete without calendars, board-backed advertisements, and enamel signs. Visitors can ask to
view a range of such materials and they can be made available for school visits or school/library exhibitions. Collectively, they

complement the picture of the progress of the Irish language in advertising in the latter part of the 20t Century.

Bionn bailitichdin earrai inbhailithe easnamhach gan féiliri, fégrai ciil-adhmaid agus comharthai cruain. Is féidir le cuairteoiri réimse dbhar
den chinedl seo a fheicedil agus is féidir iad a isdid ar mhaithe le cuairteanna 6 scoileanna/taispedntais leabharlainne, ach é a iarraidh.
Léirionn na hearrai seo ar fad dul chun cinn na Gaeilge i dtionscal na fograiochta sa chuid dheireanach den 201 haois.
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i Oraid an Uachtarain

An Dean Pulleine

a d'aistrigh An Toraiocht?

An tAth. Brian Mac Thréinfhir

Colm Cille

Manach agus Misinéir

An tAthair Colmcille, 0.CS.0.

AN CHOMHDHAIL I nGAOTH DOBHAIR
GAEILGEOIRI LEITIR CEANAINN AGUS DHUN GEANAINN
RADHARC NA MIOSA : Colin nua ag LIONARD O COIGLIGH

DONALL 0 MORAIN AR CUAIRT I mBEAL FEIRSTE
TEAGASC IS FOGHLAIM
NUACHT O THIR CHONAILL
THALL A’'S I bhFUS IN ULAIDH
LEATHANACH NA nOG

Pride of place in the Gaeléras archive has to go to a collection (near complete) of An tUltach. Some of these are in bound
form, others are loose, all are intriguing. We hope to be able to contribute to a Comhaltas Uladh commemorative event in
the near future that celebrates the writers, committee members, editors and subscribers associated with this iconic Ulster
magazine. Early editions of the magazine are available to visitors under supervision as they are very fragile.

Tugtar tis dite i gCartlann an Ghaeldrais do bhailitichdn (beagnach iomldn) de ‘An tUltach’. Td cuid acu seo ceangailte, td cuid eile
scaoilte, agus td siad uile go léir thar a bheith spéisitiil. Td siil againn cuiditi le Comhaltas Uladh agus écdid chomdrtha ar siiil acu
roimh i bhfad a dhéanfaidh ceilitiradh ar scribhneoiri, bhaill choiste, eagarthoiri agus shintitiséiri na sdr-irise Ultai seo. Td luath-

eagrdin na hirise ar fail do chuairteoiri faoi mhaoirseacht no td siad iontach sobhriste.

an cAtAIn Seosam maswom

cooe

“an LEiteom” ases “An wulcas

Setmscees 0 P otasrarg

M BAID o Mo Con B,

0000

na Laotaa in wlcwd (13
L Mar Resitam

so00

'De CUID ULaD (Lwh, 34)
¥ Gemoan 0 T

mi. B Ui 10, NODLAIS, 1931 Luaé 2.

TSN an CLIAE 45 TARRAINE QIR RaNM NAFEIRSDE

M AIMSIK DS

PisreosAi RANN-NA-FEIRSDE g\ rim atan prreossi m omen i roras 1

(0 Jonnny Bémuan & puortar an cnnear reo.) Larrat Fan COMBEAL R COMNCAL eiLe 1 ME 4M BA
Came na Sai oo anvar & B am na bRAsnat T R onn Creornia an urtAm.
i, 4SO Lean N Damine resl Fava Do eleattusat P LRI LG Leahar, D'FOrcotat pids
MDD 180 CONMEED ‘na SCAORTadeannai, DMV NS Ly n C400 TN AFUP DERFEST X -:_ﬁé’
1 tomapcar an teand roa CECT R

Derpreat pan

i en nor cireat Tian 50 paD ceso
J0moFEQr AP ot Vi aser Pored, aser Ler
an Callin & PSBAL o bav snatat (Eite Dall éavars
FASIL @n LTaEE 6 Carlin el ATUF 4 EOMNEL 50 HDIOD
an porad veanca, DI prredsal e a Banesd Lew an
Borad 1 Rann-na Ferroe. CIé acy an Fesn nd an Bean
& Dest A Ueipead 45 EeACT ameé aIn TORAR C04C.a
Pobarl 1 MUEHD A DPOTCA, A € an DUINE [N 4N CE
4 TebaD bar scu AiF an avban pm, BOD ©
Ion acu o DESD MU Sin cor. 'SE an DOIS
PG Pn MORIKEAT ama, Curreat & F
Jpumnedl na mnd a5 an alEGIn, aSUT
amat § Scurveatta.




PURE OLD S
IRISH MALT

WHISKY

DAVID M<VEIGH,

28 CHURCH STREET,

NEWRY.

The Gaeldras liaises with the Newry Museum, The Newry Reporter and with various funders to run bilingual history events. These
form part of our drive to put Newry town firmly on the map as a key tourist/ visitor centre in a cultural triangle that takes in the
Poets of South Armagh and the former Gaeltacht of Omeath. To that end, we are collecting items of local history interest -

publications, artefacts, maps, advertisements, ornaments, curios, and other oddments. Such items are not available generally to
visitors but can be assembled for loan to other local cultural groups.

Bionn an Gaeldras i dteagmhdil rialta le Miisaem an Itiir, The Newry Reporter agus le maoinitheoiri éagsiila maidir le himeachtai staire
ddtheangacha. Cothaionn siad seo cdil an Iiiir mar ldrionad turaséireachta/do chuairteoiri atd mar chuid de ‘thriantdn cultiirtha’ chomh maith le
Fili Dheisceart Ard Mhacha agus iar-Ghaeltacht Oméith. Chuige sin, bionn muid ag bailiti earraf inspéise a bhaineann leis an cheantar seo -

foilseachdin, déantdin, fograi, orndidi, deismiredin agus rudai eile nach iad. Ni bhionn na hearrai seo ar fiil do chuairteoiri de ghndth, ach tig linn
iad a bhailiti agus a thabhairt ar iasacht do ghriipai cultiirtha eile sa cheantar.
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The Gaelaras mounts occasional exhibitions that relate to schools and colleges in the wider Newry area (see the Scoil Bhlinne Roll-
Book on this page). We also have, and can make available, exhibition materials that pertain to Newry Civil Rights, Political Prisoners,
Women Language Revivalists, the Omeath Gaeltacht, History of the Working Class in Newry and the History of Publishing in Newry.
We hold collections of photographic negatives including those of Stiofan Loughran, Dr. Myles Gilligan, Charlie Mc Donald, Séamus
Mac Dhaibhéid and R.A. Jones (glass plates, Warrenpoint). We are in the process of scanning and cataloguing all our negatives and
photographs at present. These may be of use to researchers and publishers.

Eagraionn an Gaeldras taispedntais 6 am go chéile a bhaineann le scoileanna agu coldisti fa mhorcheantar an Liiir (féach Leabhar Rolla Scoil Bhlinne
ar an leathanach seo). Chomh maith leis sin, td dbhair le haghaidh taispedntas a bhaineann le Cearta Sibhialta in Iiir Cinn Trd, Priostinaigh
Pholaititila, Athbheochanéiri Teanga ar Mhni iad, Gaeltacht Oméith, Stair an Lucht Oibre in Iiir Cinn Trd agus Stair na Foilsitheoireachta in Iiir
Cinn Trd againn, agus is féidir linn iad a chur ar fdil. Td bailivichdin chlaonchlonna againn. Ina measc siiid td bailitichdn Stiofdn Loughran, an Dr.
Myles Gilligan, Charlie Mc Donald, Shéamuis Mhic Dhaibhéid agus R.A. Jones (pldtghloini, Rinn Mhic Giolla Rua). Td muid i mbun scanta agus
cataldgaithe ar dr gcluonchlénna agus ngrianghraif faoi lithair. Seans go mbeidh siad seo visdideach ag taighdeoiri agus foilsitheoiri.
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The more artistic items in our small collection of religious
ephemera comprise of illustrated addresses, including two
commissioned for Cardinal McRory and two others
presented to Cardinal Tomas O Fiaich. We are very happy
and proud to be able to pull together at short notice an
exhibition of materials associated with Cardinal O Fiaich.
Other curios on this page show examples of some of our
Irish language certificates and medals.

I measc na bpiosai ealaionta indr mbailitichdn beag d’earrai
reiligitinacha td 6rdidi maisithe; dhd cheann a coimisitinaiodh
don Chairdinéal Mac Ruairi agus dhd cheann eile a bronnadh ar
an Chairdinéal Tomds O Fiaich san direamh. Is cilis dthais agus
bhroid 1 ditinn gur féidir linn taispedntas a chur le chéile faoi
ghearrfhidgra a bhaineann leis an Chairdinéal Tomds O Fiaich.
Sampla ddr dteastais agus mboinn Ghaeilge atd sna deismiredin
eile ar an leathanach seo.
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Our small collections of Irish language and Irish interest stickers, badges and labels now amount to over sixty items. These
include early samples of Poppy Day stickers and flagday pins from Scoil Eanna (Scoil an Phiarsaigh). On permanent
display in the Gaeldras foyer is a collection of vintage Newry and district bottles (donated by Réisin Mulgrew).

Td corradh le seasca rud indr mbailitichdin bheaga de ghreamdin, shuaitheantais agus lipéid a bhaineann leis an Ghaeilge n6 le hEirinn.
I measc na ruda seo td samplai de ghreamdin ‘Ld na bPoipini’ agus bhiordin 'Ld na mBratach’ 6 Scoil Eanna (Scoil an Phiarsaigh). Ar
buantaispedint i bhforhalla an Ghaeldrais td bailitichdn seanbhuidéal 6 mhdrcheantar an Itiir (bronnta ag Réisin Mulgrew).
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Among the curious items donated to the Gaelaras on
behalf of the late Dr. Ruairi O Bléine, are these plastic
and paper advertisers. We are very keen to supplement
this type of exhibit!

uachtar
reoite

I measc na rudai suimiiila a bronnadh ar an Ghaeldras ar son
an Dr. Ruairi Ui Bhléine, nach maireann, td na fograi
plaisteacha agus paipéir seo. Ba mhaith linn go mor tuilleadh
taispedntdn mar seo a mhealladh.




Non-paper items in our collection
include these two flags - the Irish
National Flag belonged to Newry
Cumann na mBan and dates from the
1950s and the Conradh na Gaeilge
Flag is one of only two (we think) that
are available in Ireland. The blue
enamel street sign (dated 1920,
Newry) was erected by a Newry
Urban Council that was opposed to
the Partition of Ireland. There
remains only one of this type in situ
in Newry, at John Mitchel Place.

Mar chuid ddar mbailivichdn rudai
nach bhfuil déanta as pdipéar td na
bratacha seo — ba le Cumann na
mBan, An tTiir, Bratach na hEireann
agus is sna 1950aidi a rinneadh é. Nil
ach dhd cheann de Bhratach Chonradh
na Gaeilge (go bhfios diiinn) in
Eirinn. Chuir Comhairle Ceantair
Uirbigh an Iiiir an comhartha srdide
gorm cruanta (a théann siar go 1920,
Iiir Cinn Trad) in airde, né bhi siad
glan in éadan Chriochdheighilt na
hEireann. Nil ach ceann amhdin dd
leithéid fos in airde in Iiir Cinn Trd,
ag Plds Shedin Mhistéil.
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{ Anseo a bhian chéad chruinnit ag Conradh
na Gaeilge ar an lar
19 Mein Fomhair 1897
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¥

The first meeting of the Gaelic League
in Newry was held here on.

(9 September 1897 %

&

Other non-paper artefacts, available to visitors and for loan
to local heritage societies include the John Quinn Newry
bondstore boxes, the Newry Gaelic League plaque, and a
large Raymond McCreesh Park bilingual sign. For those
interested in booking walking tours or exhibitions relating
to Newry Port and Docks, we can offer talks on Fishers Fleet
and on James Fearon, a socialist friend and comrade of
James Larkin and James Connolly.

I measc déantan eile nach bhfuil déanta as pdipéar ar féidir le
cuairteoiri féachaint orthu no ar féidir linn iad a thabhairt ar
iasacht do chumainn oidhreachta td boscai faoi bhanna John

Quinn Newry, chomh maith le comharthai ditheangacha a p a I RC Re a m ODD

bhaineann le Craobh an Iiiir de Chonradh na Gaeilge agus le

Pdirc Réamoinn Mhic Raois. Is féidir linn cainteanna a mac Raois

thabhairt ar Loingeas Fishers agus ar James Fearon, cara

sdisialach agus comrddat le Séamus O Lorcdin agus Séamus O na (’ym ODD m C CRe eSb

Conghaile, daofa sitid a bhfuil suim acu i gCaladh agus i

nDugaf an Iilir. @ paRk @




On display to the public in our library is a fine bust of Eoin Mac Néill, one of the founders of the Gaelic League and a member of
the Teaching Staff of Colaiste Bhride, Omeith. We also have commissioned portraits of Tomas O Fiaich and the Newry novelist,

Séamus Mac Conmara. Our photographic collection includes many snaps of marching bands of both the Green and Orange
traditions.

Td busta bred d’Eoin Mac Néill, duine de bhunaitheoiri Chonradh na Gaeilge agus Ball Foirne i gColdiste Bhride, Oméith, ar taispedint don
phobal indr leabharlann. Td portrdidi coimisitinaithe de Thomds O Fiaich agus den tirscéalai Séamus Mac Conmara, arbh as an Iiir dd,
againn chomh maith. Td neart grianghraf de bhannai mdirséala Glasacha agus Ordisteacha i mbailitichdn grianghraf an Ghaeldrais.




CONRADH NA GAEILGE

COMHALTAS ULADH

Tionélfar DAIL MHOR an
Chombhaltais

in ARAS NA GAEILGE, PLAS NA TRA, DUN DEALGAN
DE SATHAIRN, 20 MEITHEAMH 1981

ar 10.30 a.m.

R. & S. Clodoir, Muineachin,

The Gaeléras collection of paper commemorative ephemera is a
work in progress. It contains to date many items associated
with our parent organisation, Comhaltas Uladh, publications
associated with Eigse Oirialla, and a small but significant batch
of items relating to An Cumann Gaelach, Q.U.B. These latter
items could be of use to a third level student undertaking a
study of the Queen’s Irish Language Society.

Td bailitichdn an Ghaeldrais um earrai comortha fos idir ldmha. Go dti
seo, td neart rudai sa bhailitichdn a bhaineann lendr
mdthaireagraiocht, Comhaltas Uladh, foilseachdin a bhaineann le
hEigse Oirialla, agus cnuasach atd beag ach tdbhachtach d’earrai a
bhaineann leis an Chumann Ghaelach in Ollscoil na Riona. Seans go
mbeadh na hearrai sin a bhaineann le hOllscoil na Riona tisdideach ag
mac léinn triti leibhéal atd ag tabhairt faoi staidéar ar Chumann
Gaelach Ollscoil na Riona.

FIGSE OIRIALLA

COMORADH 1983

Lorcan O

Muireadhaigh

Sagart, Scoldire, Starai

1883-1941

DUN DEALGAN:
RANN NA FEIRSTE:
ArD MHACHA:

8-10 AIBREAN
3-5 MEITHEAMH
14-16 DEIREADH FOMHAIR

AN CUMANN GAELACH
OLLSCOIL NA RIONA
BEALFEIRSTE

L@u C/:‘i/mcur C/%F;/iun/ui/

I N-ARAS NA MACLEINN

Ara 8 pm.

rp Y ¥ =" T
(DeilCeatlacine; 20 Canair: 1055
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POTAGE ST. GERMAIN

POULET BRAISE BIGARADE
PETITS POIS AU BEURRE
POMMES DE TERRE SAUTEES

7

COMPOTE DE FRUITS
CREME CHANTILLY

CAFE

CS’([‘Olfi

“Eire”

7

“An Cumann Gaelach”
Sean MacAirt, M.A.
A. Morton
&
“An Comhchaidreamh”
Proinsias MacCana, M.A., Ph.D.
Mailiosa O Riain

(Runsi an Chomhchaidrimh)

g
“Our Guests”

S. Frazer
(Cisdeoir an Chumainn)
Michael Lavery

Pres. “Literific")

A. O Coirbhin

(Combaltas Uladh)




A folder of materials associated with early days of Teilifis na
Gaeilge (later TG4) is of interest to readers as well as leaflets
and programmes associated with Irish language events in
Ulster. We hold a rare collecting tin used for Bailitichan na
Gaeilge and some other paraphernalia associated with the

0 I R E A C H T A S National Annual Language Collection.

Cuirfidh léitheoiri suim i gcomhad ina bhfuil dbhair a bhaineann le

U L A D H luathlaethanta Theilifis na Gaeilge (TG4 mar ab fhearr aithne air ni ba
dhéanai), chomh maith le bileoga agus cldir a bhaineann le himeachtai
1976 Gaeilge i gCuiige Uladh. Td canna bailivichdin neamhchoitianta againn

a isdideadh do Bhailitichdn na Gaeilge, agus giuirléidi eile a

1 1Gaeltacht Thir, Chonaill bhaineann le Bailitichin Naisitinta Bliantiil na Gaeilge.

Le cuidid agus tacafocht
6 Oireachtas na Gaeilge
agus Combhaltas Uladh.

Gaoth Dobhair

281 294 304 Bealtaine 1976
Clar Comértas 5p lEI

b'Baillt’licbén An Teanga LIVE [ ]

174 Midrta — La Fhéile Phadraig

IRISH LANGUAGE
'COLLECTION

5 You can help to let the Irish Language live and flourish by signing
Envelope collected at Church on the National Declaration overleaf,
U 'ST. PATRICK,S DAY f:::,a;?ﬁmre is an extra voice q,.lling for a better plan to save the
3
¢ s £ 58 3 y % so that every child can more easily become a fluent Irish speaker;
G’O Ralbh Mait Agat % so that the Language will find a place in every phase of the life of
W Dy the Nation;

% so that the Gaeltacht be given a chance to develop.

T4 DO CHI}NAMHSE RIACHTANACH ANOIS




Random archive items presented on this page include Belfast
and Lurgan cultural programmes with a strong linguistic
emphasis. The bottom two items pertain to recent political
history in Newry, and we can provide both an exhibition of
these materials and a Walking Tour entitled Radicalisation and
Hill Street to any small group that requests them in advance.

I measc na n-earrai cartlainne randamacha ar an leathanach seo td cldir
chultiirtha 6 Bhéal Feirste agus on Lorgain, a chuir béim ar chiirsai
teanga. Baineann an dd rud ag bun an leathanaigh seo le stair an Liiir
le blianta beaga anuas, agus is féidir linn idir Thaispedintais agus
Thurais Choisiochta dar teideal ‘Radicalisation and Hill Street’ a
dhéanamh le griipa beag ar bith, ach iad a iarraidh orainn roimh ré.

THE NEWRY MARTYRS

i
The names of Colman Rowntree and Martin McAllinden join
long list of Irish patriots murdered by the army of Ntuﬂ’:ﬂﬂ:hl:
Ireland Both were on active service for the Irish Republican Army -
arrested by the British Armr and were shot dead, Neither was
armed at time, It is difficult to say in words the grief felt by Irish
people at the loss of our two gallant sons, Words are simply not
pﬁ‘x‘l‘bh. Hew“nn‘enn explain, in mere 'worhd'. the sanctity and
righteousness of a dream, that was born In
Gael ._;o h: xlhnln:y :iha 1Ierelgn Invad i SEN el el

‘et, it has been written — — ""Ouz of the graves
men and women wiu living nationy'". %E&%m -uﬂ’f&’m‘ z
and for all our glorious dead let us build the one fitting memorial
lqhuul to thelr great sacrifice — the | rish Workers'Republic for
which they died and ﬂm:he{ may not_have died In vam‘
Honour [reland’: 3

Published by Clonn 4o 5 * 4 o




Arguably the most precious and interesting of Gaelic League
publications include those associated with the first Oireachtas
(1897, also the year of the founding of Newry Branch Gaelic
League) and the controversial Gaelic League Ard-Fheis of 1915
that was held in Dundalk ahead of the 1916 Rising and which
occasioned a major split in the organisation. The history of the
Gaelic League in London has been written and we possess, for
public access, occasional papers associated with that famous
integral part of the Gaelic League. Our church history pamphlets
concentrate on the stories of the Protestant churches in Newry.

I measc na bhfoilseachdn is luachmhaire agus is suimitila de
chuid Chonradh na Gaeilge, seans, nd iad siiid a bhaineann
leis an chéad Oireachtas (1897, an bhliain a bunaiodh Craobh
an Liir de Chonradh na Gaeilge fosta) agus le hArd-Fheis
Chonradh na Gaeilge 1915 a redchtaladh i nDiin Dealgan
roimh Eiri Amach na Cdsca 1916. Bhi an Ard-Fheis seo
iontach conspdideach, agus go deimhin, tharla scoilt mhor
san eagraiocht mar gheall uirthi. Td stair Chonradh na
Gaeilge i Londain scriofa agus td roinnt pdipéar againn a
bhaineann leis an chuid thabhachtach sin de Chonradh na
Gaeilge, a mbionn fiil ag an phobal orthu. Dirionn dr
bpaimfléid i dtaca le stair na heaglaise ar eaglaisi
Protastiinacha an Iifir.




NEWRY

CORONATION CELEBRATION S)
COMMITTEE ~Jouventr [ rogranlnle
CHAIRMAN - - 5 - MRS. McADAM.
VICE-CHAIRMAN - MR. T. GRILLS, J.P.
ECRETARY . - MR. W. L. CRAIG.
HON. ASST. SECRETARY - MRS. N. ROWLAND
HON. TREASURER 2 - MR.R.L.MITCHELL,J.P.
000 -
: RELIGIOUS SERVICE COMMITTEE
CHAIRMAN - - REV. PROFESSOR T. B. MacFARLAND, B.A.
HON. SECRETARY - < - REV. W. McADAM, MA.
00 |
FINANCE COMMITTEE ’
CHAIRMAN - - - MR. T. GRILLS, J.P.
HON. SECRETARY - ! - MR. L. GREENLEES, M.Sc.
000
DECORATION COMMITTEE
CHAIRMAN - - - MR. B. INGRAM, UD.C.
HON. SECRETARY - 2 - MR. I. MORROW.
000
SPORTS AND PARADE COMMITTEE
CHAIRMAN g - MR. E. AGNEW, BSc.
HON. SECRETARY - Y - WR. J. WYLIE.
ORGANISER FANCY DRESS COMPT. - MRS. W. NORRIS.
: 000
\ CATERING COMMITTEE
CHAIRMAN - 2 . - MRS, McADAM.
HON. SECRETARY - 3 - MRS. N. ROWLAND,
—000- — £

FIREWORKS AND BONFIRE COMMITTEE

CHAIRMAN - MR.J. Y. THOMPSON.UD.C.
HON, SECRETARY - - - MR. W. HOLMES.
———000—— -
SOCIAL COMMITTEE
CHAIRMAN - - - MR. JOS. FISHER. OF FESTIVITIES HELD IN
HON. SECRETARY - - - MISS DD, CAMPBELL. { >
ORGANISER OF WHIST DRIVE - MRS. I. NIBLOCK !
ORGANISER OF CONCERT - - MRS, W. NORRIS. e W R Y
CHAIRMAN OF DANCE COM. - MR. L. A. WILSON. §
HON. SECRETARY DANCE' C - MISS W. G 3
N. SECRETARY DANCE COM. MISS W. GORDON. TO CELEBRATE THE CORONATION
The Committee would like to place on record its sincere thanks to all \ OF QUR MOST GRACIOUS QUEEN
thase individuals who contributed in any way towards the success of the
Calebrations, They would also like to thank all the organisations which
lent buildings and equipment, and the Bands taking part in the parades.
WESTMINSTER JUNE, 1953

Materials associated with the Protestant Unionist Loyalist (PUL) community occupy a small but augmenting space in our archive.
These include artefacts/ephemera associated with Orange Bands, the British Royal Family, the R.U.C. and the Loyal Orders. In
addition, we have a comprehensive collection of photographs, newspaper clippings, some film footage associated with the
emergence of Irish Medium Education and some programmes and tickets associated with the short lived but very successful Feis an
Iubhair.

Ta cuid bheag abhar againn a bhaineann leis an phobal Phrotastiinach Aontachtach Dhilseach (PAD), agus is ag dul i méid atd an cnuasach sin.
Ta déantdin/earrai inbhailithe a bhaineann le Bannai Ordisteacha, Teaghlach Rioga na Breataine, Constdblacht Rioga Uladh (C.R.U.) agus na
hOird Dhilse mar chuid den chnuasach seo. Mar aon leo sin, td cnuasach cuimsitheach grianghraf, gearrthdin nuachtdin, piosai scanndin a
bhaineann le teacht chun cinn an Ghaeloideachais, chomh maith le roinnt cldr agus ticéad a bhaineann le Feis an Iubhair a bhi gearrthréimhseach
ach ar éirigh go bred Iéi, indr seilbh againn.
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WHAT SUBJECT CAN | DO WITH IRISH?

Irish is not to be put in a corner. Whatever your
subject career or interest you can find a way of
combining Irish with it. As one of your subjects, Irish
can help you in:

connrRav na zaeoilzge,

COMALTAS ULAD.

FesYestestertestedestorde e

*TV and radio

* The Press

* Education, from infants to adults
* All-Irish schools

* Social Work

* Community Work
* The Civil Service
* Secretarial Work
* The Arts

* law

* Translation
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LANGUAGE, CULTURE & SOCIETY

What is the importance of Irish?

Living among the many languages of the USSR at a
time of change, the great Russian poet Osip
Mendalstam saw the Russian language as being the
one thing which guaranteed the continuity, freedom
and history of Russia. To close the door on Russian
would be to close the door on Russia itself.

An Mhainistrigh

(Le FIOR-CINESLTAS Na MORATAIR sCRIOSTAthAIL).
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Irish has a literature older than Russian, English or
French, and is what ensures the continuity of Irish
history and of Ireland itself. Not to know Irish, or for
the people of Ireland to forget Irish, would be to close
the door on Ireland itself.

V1A SATAIRN Asur DIA DOMNALS,

Irish is yours and the community’s to express itself
as it changes and develops. A leaflet like this cannot
tell you what the value of Irish is; as the Gaelic novelist
Alan Titley says:

2940 1 3040 De i na beattamne. #1943

“Irish is deeper and wider than any ideology
that is used on its behalf".
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The value of Irish can be discovered in the
challenge which faces you in life.
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Coiste Na Gaeilge.
Newry & Mourne District Council (Schools Programme)




Triantan Turasdireachta - A Tourism Triangle

Gaeladras Mhic Ardghail aims to provide visitors and tourists with an educational
Gaelic experience. Located in the heart of a cultural triangle which spreads across
counties Down, Armagh and North Louth, the Gaeléras is only one in a whole
network of similar cultural organisations, all of which enrich the cultural heritage of
the Oriel hinterland.

If you're in the area and interested in sampling the cultural heritage of Oriel, check out the
following groups/organisations:

o Newry & Mourne Museum - Bagenal’s Castle, Castle Street, Newry, BT34 2BY
Contact: museums@nmandd.org Phone: 0330 137 4992

o Omeath Historical Society - www .jbhall.clahs.ie/omhs.htm

o Dolmen Centre, Omeath - The Dolmen Centre, Knocknagoran, Omeath, County
Louth, A91 AE08
Contact: info@dolmencentre.ie Phone: +353 74 954 5010

o Carlingford Heritage Centre - Old Church Road, Dundalk, A91 YK66
Contact: +353 42 937 3454

o Oriel Traditional Music Archive - Gaelaras Mhic Ardghail, 6b Upper Chapel Street,
Newry, BT34 2DS
Contact: archiveoriel@gmail.com

o Ti Chulainn - 2 Bog Road, Newry, BT35 9TT
Contact: 028 3088 8828

o Aonach Mhacha - 74-76 Sraid na nGall, Armagh City, BT61 7LG
Contact: eolas@aonachmhacha.com Phone: 028 3799 8111

o GIlor Uachtar Tire - 1 Dublin Road, Castlewellan, BT31 9AG
Contact: 028 4377 0331

o Heritage Section in Newry Library - 79 Hill Street, Newry, BT34 1DG
Contact: chris.cassidy@librariesni.org.uk

o Newry Tourist Information Centre - Ground Floor, Bagenal’s Castle, Castle Street,
Newry, BT34 2BY
Contact: 0330 137 4046

o Warrenpoint Tourist Information Centre - Church Street, Warrenpoint, Newry
Contact: 028 4175 2256

o Conradh na Gaeilge Boirche Tochtar - Pairc na Mara, Annalong
Contact: boircheiochtar@gmail.com Phone: 028 4376 8784

o Cardinal O Fiaich Heritage Centre - Drumalt Road, Cullyhanna, Newry, BT35 0JH
Contact: ofiaichcentre@gmail.com

o Cardinal O Fiaich Library & Archive - 15 Moy Road, Armagh, BT61 7LY

Contact: eolas@ofiaich.ie Phone: 028 3752 2981
o County Museum, Dundalk - Carroll Centre, 8 Jocelyn Street, Dundalk, County Louth,
A91 EFY9

Contact: info@dundalkmuseum.ie Phone: +353 42 939 2999




Oriel Arts - Padraigin Ni Uallachain

Contact: contact@orielarts.com

Oriel Traditional Orchestra

Contact: music@orieltrad.org Phone: +353 87 641 9081

Creggan Local History Society - Facebook ‘Creggan Local History Society’
Contact: kemcconville@email.com

Traditional Arts Partnership - South Armagh

Contact: tapceol@gmail.com

Railway Bar Traditional Music Sessions - 79-81 Monaghan Street, Newry, BT35
6AY

Contact: 028 3026 2498

Old Newry Society - YouTube and www.newry.ie/history/old-newry-society-
publish-programme-for-2022-2023-season

Una Walsh Tours - Tours of Old Creggan Graveyard and Bus Tours of South
Armagh

Contact: 07526 269726

Colleen Savage (workshops and cultural events on song heritage and traditions of
South Armagh and North Louth)

Contact: colleen@orielplanning.co.uk Phone: 07872 602551

Ring of Gullion AONB - Crossmaglen Community Centre, O’Fiaich Square, BT35
9AA

Contact: 028 3086 1949

Poyntzpass and District Local History Society - The Meeting Place, Church Street,
Poyntzpass

Contact: secretary.pdlhs@gmail.com www.poyntzpass.co.uk

Comhaltas Ceoltéiri Eireann (Naomh Mochua) - 35 Davis Street, Keady, Co.
Armagh

Contact: 07833 662593

Comhaltas Ceoltéiri Eireann (Rinn Mhic Giolla Rua)

Contact: 07795 330946

Comhaltas Ceoltéiri Eireann (Ring of Gullion) - 35 Tullymacrieve Road,
Mullaghbawn

Contact: 07745 351015

Combhaltas Ceoltéiri Eireann (An Bonndn Bui) - 12 Lissaraw Road, Crossmaglen,
County Armagh, BT35 9HT

Contact: 0861047219

Killowen Distillery Ltd. - 29 Kilfeaghan Road, Killowen, Newry, BT34 3AW
Contact: brendan@killowendistillery.com

Glortha gCuillinn (Singing Circle) - 13 Lake Road, Crossmaglen, County Armagh,
BT35 OLR

Contact: gaeilge.ardmhachatheas@gmail.com Phone: 07753 538155
Cuimhneamh - Michael ] Murphy Winter School - Ti Chulainn Activity Centre,
Maphoner Road, Mullaghbawn, BT35 9TT

Contact: misemici@gmail.com

Aonad na Gaeilge, Comhairle Ceantair an Iiiir, Mhiirn agus an Diiin - Monaghan
Row, Newry, BT35 8DJ

Contact: 0330 137 4000 www.newrymournedown.org/ caeilge
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